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ภาคผนวก

ความตกลง 
ระหว่าง

รัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทย 
กับ

รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ว่าด้วยสะพานมิตรภาพ

รัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน 
ลาว ซึ่งต่อไปนี้เรียกว่า “ภาคี”

ช่ืนชมยินดี ต่อการก่อสร้างสะพานมิตรภาพข้ามแม่นี้าโขงระหว่างบ้านจอมมณ ี
จังหวัดหนองคาย ราชอาณาจักรไทย และท่านาแลง กำแพงนครเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิป 
ไตยประซาซนลาว

แสดงความขอบคุณอย่างลึกซึ้ง ต่อรัฐบาลและประซาซนออสเตรเลียที่ใบ้การ 
สนับสนุนช่วยเหลือทางด้านการเงินและการก,อสร้ไงสะพานแห่งน้ี

คำนึงถึง ความสำคัญของสะพานท่ีจะช่วยเพ่ิมพูนความสัมพันธ์ท่ีใกลีซดในฐานะ 
บ้านใกล้เรือนเคียงระหว่างประเทศทํ๋งสอง ไทยและลาว และที่จะอำนวยความสะดวกใบ้แก่การ 
สัญจรไปมา และการขนส่งระหว่างประเทศในภูมิภาค

มุ่งประสงค์ ที่จะกำหนดพื้นฐานทางกฎหมายที่จำเป็นเกี่ยวกับกรรมสิทธ ความ 
ร่วมมือทางกฎหมาย การใช้ การบริหาร และบำรุงรักษาสะพานบนพื้นฐานของความร่วมมือและ 
ความเคารพในเอกราช อธิปไตย และความเสมอภาคของกันและกัน

ได้ตกลงกันดังต,อไปนี้
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ข้อ 1
กรรมสิทธสะพาน

เนื่องจากสะพานมิตรภาพแห่งนี้ รัฐบาล และประชาซนออสเตรเลียได้มอบเป็น 
ของขวัญให้รัฐบาลและประชาซนของสองประเทศ ไทยและลาว ฉะนี้น กรรมสิทธในโครงสร้างของ 
สะพานจึงได้แบ่งกันฝ่ายละครึ่ง ณ จุดเอเป ็กซ์ (APEX) ซึ่งที่จุดดังกล่าวมีแผ่นป้ายที่ระลึกพิธีเปีด 
สะพานสองแผ่นแสดงไวัเป็นการถาวรนี้งสองข้างสะพาน ข้อความของแผ่นป้ายสองแผ่นนี่ได้ระบุ 
ไว้ในเอกสารผนวก 1

ข ้อ ^  
เขตแดน

ข ้อความท ั้งหมดท ี่ได ้ระบ ุไว ้ในความตกลงฉบ ับน ี้จะไม ่กระทบเส ้น เขตแดน 
ระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประซาซนลาว ตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศแต่ประการใด

ข้อ_3
ความร่วมมือทางกฎหมายบนสะพาน

1. ค ู่ภาค ีตกลงจัดต ั้งคณะกรรมการประจำของฝ ่ายตนซ ึ่งประกอบด้วยผ ู้
แทนของหน่วยงานที่เกี่ยวข้องของแต่ละฝ่ายไม่เกินฝ่ายละเจ็ดคน โดยแต่ละฝ่ายจะแจ้งองค์
ประกอบของคณะกรรมการฝ่ายตนให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบภายในเจ็ดวันหลังจากความตกลงฉบับนี้มี 
ผลใช้บังคับ

2. คณะกรรมการประจำมีหน้าที่ติดต่อประสานงาน ปรึกษาหารือ และร่วม
กันพิจารณาเกี่ยวกับการดำเนินการทางกฎหมายต่อเหตุการณ์ได  ๆ ที่เกิดขึ้นบนพื้นที่สะพานวัด 
จากเสาสะพานด้นแรกริมฝืงไทย (Transition Pier) ถึงเสาสะพานด้นแรกริมฝืงลาว รวมทั้งการจับ 
กุมผู้กระทำผิดบนพื้นที่ดังกล่าว

คณะกรรมการประจำจะประชุมกันตามความจำเป็นและตามที่คณะกรรมการเห็น
เหมาะสม
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ให้คณะกรรมการมีอำนาจในการกำหนดและปรับปรุงระเบียบปฏิบัติของตนตาม 
กฎหมายของแต่ละฝ่าย

3. การดำเนินการตามกฎหมายต่อผู้กระทำความผิดในแต่ละกรณี ให้คณะ
กรรมการประจำมีฃ้อพิจารณาต่อไปนี้เปีนสำคัญ

ถ้าผู้กระทำความผิดเป็นคนสัญชาติลาว หรือคนสัญชาติประเทศที่สาม 
หรือคนไร้สัญชาติซึ่งมีถิ่นที่อยู่ถาวรในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาซนลาว ให้สาธารณรัฐประ- 
ชาธิปไตยประชาซนลาวเป็นผู้ดำเนินการต่อผู้กระทำความผิดนั้น

ถ้าผู้กระทำความผิดเป็นคนสัญชาติไทย หรือคนสัญชาติประเทศที่สาม 
หรือคนไร้สัญชาติซึ่งมีถิ่นที่อยู่ถาวรในราชอาณาจักรไทย ให้ราชอาณาจักรไทยเป็นผู้ดำเนินการกับ 
ผู้กระทำความผิดนั้น

ถ้าผู้กระทำความผิดเป็นคนสัญชาติที่สาม หรือคนไร้สัญชาติและไม่มีถิ่น 
ที่อยู่ถาวรในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือในราชอาณาจักรไทย ให้พ ิจารณาว่าผู้ 
เสียหายจากการกระทำความผิดดังกล่าวเป็นคนสัญชาติลาวหรือไทย หรือสาธารณรัฐประซาธิป
ไตยประชาซนลาวหรือราชอาณาจักรไทยเป็นผู้เสียหาย ทั้งนี้ไห้'ประเทศเจ้าของสัญชาติของผู่ได้'รับ 
ความเสียหายดังกล่าว หรือประเทศที่ไดัรับความเสียหายนั้นเป็นผู้ดำเนินการกับผู้กระทำความผิด

ทั้งนี้ การพิจารณาในแต่ละกรณีข้างดันให้เป็นไปตามกฎหมายของแต่ละฝ่าย
และการดำเนินการตามกฎหมายต่อผู้กระทำความผิดตามวรรค 3 นี๋ให้ถือเป็นพันธะกรณี

ข ้อ 4
การรักษาความปลอดภัย

1. ให้บริเวณสะพานทั้งหมด เป็นพื้นที่ปลอดทหาร และสิงประกอบต่าง  ๆ
ทางด้านการทหาร

2. ให้คณะกรรมาธิการร่วมกันดำเน ินมาตรการที่จำเป ็นเพ ื่อคุ้มครองรักษา 
สะพานไ ม ่ใ ห ้ถูกทำลายห ร ือ ท ำ ใ ห ้เสียหาย
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ข้อ 5
การบริหารและบำรุงรักษาสะพาน

1. คู่ภาคีจะรับผิดชอบร่วมกันในการบริหารและการบำรุงรักษาสะพาน และ 
ส่วนประกอบของสะพาน ตามรายละIอียดที่ระบุไว1น1อกสารผนวก 2 ของความตกลงนี้

2. คู่ภาคีจะร่วมกันออกค่าใช้จ่ายในการบริหารและบำรุงรักษาสะพานและ 
ส่วนประกอบของสะพานตามที่ได้ระบุไว้ในวรรค 1 โดยจะออกค่าใช้จ่ายฝ่ายละครึ่งหนึ่งในจำนวน 
เท่ากัน

ข้อ_6
การจัดตั้งองค์กรบริหารและบำรุงรักษาสะพาน

คู่ภาคีตกลงจัดตั้งองค์กรบริหารและบำรุงรักษาสะพาน ซึ่งประกอบด้วยคณะ-
กรรมาธิการและหน่วยบำรุงรักษาสะพาน เพื่อรับผิดชอบร่วมกันในการบริหารและบำรุงรักษา
สะพาน และส่วนประกอบของสะพานตามที่ได้ระบุไว้ในวรรค 1 ของข้อ 5 ด ังน ี้

1. คณะกรรมาธิการ

คู่ภาคีตกลงแต่งตั้งคณะกรรมาธิการของตน ซึ่งประกอบด้วยผู้แทนของหน่วยงาน 
ที่เกี่ยวข้องแต่ละฝ่าย ไม่เกินฝ่ายละ 7 คน โดยในระยะแรกคณะกรรมาธิการจะประชุมกันทุก 3 
เดือน และหลังจากนี้นจะประชุมกันตามความจำเป็น หรือตามคำร้องขอของแต่ละฝ่าย

ให้ประธานคณะกรรมาธิการของแต่ละฝ่ายจะผลัดกันเป็นประธานของการประชุม 
มติของที่ประชุมในแต่ละเรื่องให้เป็นไปตามความเห็นพ้องของทั้งสองฝ่าย

เมื่อคณะกรรมาธิการฝ่ายใดเห็นว่าม ีความจำเป ็นก็อาจเชิญผู้เช ี่ยวชาญมาให้คำซี้ 
แจงในปืญหาใดปัญหาหนึ่ง เกี่ยวกับการบริหารและการบำรุงรักษาสะพานได้

คณะกรรมาธิการ มีหน้าที่ดังนี้
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ก. ปรึกษาหารือและตกลงวิธีการบริหารการใช้และการบำรุงรักษาสะพาน
เซ่นว่าจะดำเนินการร่วมกัน หรือแต่ละฝ่ายจะดำเนินการเอง โดยเจ้าหน้าที่ของรัฐบาล หรือให้เอก
ซนเป็นผู้ดำเนินการ

ข. กำหนด ทบทวน และปรับปรุงระเบียบปฏิบัติในการบริหาร การใช้ และ 
การบำรุงรักษาสะพาน

ค. อนุมัติแผนงานและงบประมาณสำหรับการบำรุงรักษาและการซ่อมแซม
สะพาน และส่วนประกอบอื่น  ๆ ของสะพาน ดังได้ระบุไว่ในเอกสารผนวก 2 ของความตกลงนี้

ง. ให้คำแนะนำที่จำเป็นแก่หน่วยบำรุงรักษาสะพาน และทบทวนการปฏิบัติ
งานของหน่วยดังกล่าวเป็นระยะ

จ. กำหนดอัตราค่าผ่านสะพาน

ฉ. ติดตามและทบทวนการบริหารการใช้ และการบำรุงรักษาสะพาน และ
งานที่เกี่ยวช้อง ให้เป็นไปตามนโยบายและระเบียบปฏิบัติที่คณะกรรมาธิการทั้งสองฝ่ายได้กำหนด 
ไว้ เพื่อให้การบริหาร การใช้ และการบำรุงรักษาสะพานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ

2. หน่วยบำรุงรักษาสะพาน

คณะกรรมาธิการของแต่ละฝ่ายจะแต่งตั้งหน่วยบำรุงรักษาสะพานของตนขึ้นเพื่อ 
ปฏิบัติหน้าที่ดังต่อไปนี้

ก. ร่วมมือและประสานงานกันในการบริหาร การใช้ และการบำรุงรักษา
สะพาน ให้เป็นไปตามระเบียบปฏิบัติ และข้อกำหนดที่คณะกรรมาธิการได้ร่วมกันกำหนดไว้

ข. ควบคุมดูแลการใช้ การบริหาร การบำรุงรักษาและซ่อมแซมสะพานให้
เป็นไปตามสัญญาว่าจ้างในกรณีที่มีการว่าจ้าง

ค. ร ่วมก ันจ ัดทำรายงานการปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ต ่อคณ ะกรรมาธ ิการเป ็นระยะ
อย่างน้อยทุก  ๆ 3 เดือน
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ง. จัดทำแผน และเสนองบประมาณ ประจำปีสำหรับการบำรุงรักษาและ
ซ่อมแซมสะพาน

ข้อ 7
ค่าผ่านสะพาน

1. อัตราค่าผ่านสะพานจะกำหนดและตกลงโดยคณะกรรมาธิการ อัตราค่า 
ผ่านสะพานจะกำหนดให้เพียงพอสำหรับใช้จ่ายในการบริหาร บำรุงรักษา และซ่อมแซมสะพาน

2. อัตราค่าผ่านสะพานให้เก็บเท่ากัน และให้เก็บเพียงครั้งเดียวจากผู้ใซ้
สะพานแต่ละครั้ง จากฝืงหนึ่งไปยังอีกฝืงหนึ่ง ยกเว้นยานพาหนะที่เป็นสินค้านำเข้า หรือผ่านแดน 
ซึ่งมีคนขับจะต้องจ่ายค่าผ่านสะพานทั้งทางฝืงไทยและฝืงลาว

ข้อ 8
การปรับปรุงระเบ ียบการผ่านแดน

เพื่ออำนวยความสะดวกในการขนส่งสินค้าและโดยสารผ่านสะพาน คู่ภาคีจะ
พยายามกำหนดระเบียบการผ่านแดนให้กระขับ สะดวกและรวดเร็ว โดยให้สอดคล้องกับกฎหมาย

ข ้อ 9
การผ่านสะพานของผู้ท ี่เก ี่ยวข ้องกับการบริหารและการบำรุงร ักษาสะพาน

1. สมาซิกของคณะกรรมาธิการ และหน่วยบำรุงรักษาสะพาน จะไค้รับการ 
อนุญาตและการอำนวยความสะดวกในการเข้าไปปฏิบัติหน้าที่ในบริเวณสะพาน

2. ลูกจ้าง ที่ปรึกษา และผู้ที่ได้รับมอบหมายจากองค้กรทั้งสองตลอดจน
ยานพาหนะและเครื่องมืออุปกรณ์ของบุคคลดังกล่าว จะได้รับการอนุญาตและการอำนวยความ
สะดวกตามความเหมาะสม ในการเข้าไปปฏิบัติหน้าที่ในพื้นที่ควบคุมของสองฝ่ายในบริเวณ
สะพานตามแผนงานที่ทั้งสองฝ่ายได้ตกลงร่วมกัน
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ข ้อ  1 0
ระบบการจราจร

โดยที่ในการสร้างสะพานมิตรภาพข้ามแม่นํ้าโขงแห่งแรกนี้ได้ใช้ระบบการจราจร 
ที่ให้เดินรถบนซ่องทางซ้ายของสะพานโดยมีจุดเปลี่ยนซ่องทางเดินรถอยู่ทางฝืงลาว ดังนี้นหากจะ 
มีการสร้างสะพานข้ามแม่นี้าโขงแห่งที่สองขึ้นต่อไปในอนาคต คู่ภาคีตกลงให้ใช้ระบบการจราจร 
ซ ึ่งกำหนดให ้เด ินรถบนซ่องทางขวาของสะพานโดยม ีจ ุดเปล ี่ยนซ ่องทางเด ินรถอยู่ทางฝ ืงไทย 
สำหรับสะพานแห่งที่สองดังกล่าว

ข ้อ JL1
การแกไขข้อขัดซ้อง

ความแตกต่าง หรือความขัดแย้งของคู่ภาคีเกี่ยวกับการดีความ หรือการปฏิบัติ 
ตามความตกลงฉบับนี้ จะได้รับการแกํไขด้วยการปรึกษาหารือ และการเจรจาอย่างฉันมิตร

หากการปรึกษาหารือ และการเจรจาดังกล่าวไม่ประสบความสำเร็จภายใน 90 
วัน คู่ภาคีจะตกลงหาวิธีการยุติข้อขัดแย้งโดยสันติวิธีต่อไป

ข้อ 12  
ข้อบทสุดท้าย

1. ความตกลงฉบับนี้จะ มีผลบังคับใช้นับแต่วันที่ได้ลงนามเป็นด้นไป

2. ความตกลงฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ไปจนกว่าจะถูกบอกเลิก โดยการบอก 
เลิกจะมีผลเมื่อครบ 180 วัน หลังจากที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งได้แจ้งความประสงค์ที่จะบอกเลิกให้อีก 
ฝ ่ายหนึ่งทราบเป็นลายลักษณ์อักษร

3. ความตกลงฉบับนี้ อาจจะได้รับการแกํใข ปรับปรุงด้วยความเห็นชอบ 
ของคู่ภาคี และคู่ภาคีอาจทำข้อตกลงปลีกย่อยเพื่อการปฏิบัติตามความตกลงนี้ได้ด้วย

4. ภาคีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งอาจจะบอกระงับการไข้ความตกลงฉบับนี้เป็นการชั่ว
คราวได้ โดยกำหนดระยะเวลาการระงับการไข้อย่างขัดแจ้ง การระงับการไข้ความตกลงชั่วคราวจะ 
เริ่มเมื่อครบ 90 วัน หลังจากที่ภาคีฝ่ายที่ฃอระงับไข้ความตกลงชั่วคราวได้แจ้งความประสงค์ไห้
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ภาคีอีกฝ่ายหนึ่งทราบเป็นลายลักษณอักษร ความตกลงจะระงับการใช้ไปจนกว่าจะสินสุดระยะ
เวลาที่ได้แจ้งกำหนดไว้ เว้นเสียแต่ภาคีฝ่ายที่ฃอระงับใช้จะแจ้งเป็นลายลักษณ์’อักษรขยายการ
ระงับใช้ความตกลงออกไปอีกกำหนดระยะเวลาหนึ่ง หรือคู่ภาคีจะตกลงเป็นอย่างอื่น

เพื่อเป็นพยานแห่งการนี้ ผู้ม ีอำนาจเต็มของรัฐบาลคู่ภาคี ได้ลงนามในความ 
ตกลงฉบับนี้ไว้เป็นหลักฐาน



168

เอกสารผนวก 1 

สะพานมิตรภาพ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช สยามินทราธิราซ เสด็จพระ 
ราชดำเนินมาทรงเป็นประธานร่วมกับ ฯพณฯ หนูฮัก พูมสะหวัน ประธานประเทศแห่งสาธารณรัฐ 
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ในโอกาสที่ ๆพณๆ พอล คีตติง นายกรัฐมนตรีแห่งประเทศออสเตร
เลีย มอบ “ ส ะ พ า น ม ิต ร ภ า พ ,, ในนามของประซาซนออสเตรเลีย เป็นของขวัญแก'ประซาซน 
ซาวไทยและซาวลาว

เมื่อวันศุกร์ที่ 8 เมษายน พ.ศ. 2537

Friendship Bridge 
A gift from the people of Australia 

to the peoples of Thailand and Laos, 
presented in the presence of His Majesty Bhumibol Adulyadej, 

King of Thailand,
and His Excellency Nouhak Phoumsavanh,

President of the Lao People’s Democratic Republic, 
by the Honourable Paul Keating, MP,

Prime Ministry of Australia, 
on April 8, 1994
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เอกสารผนวก 2
โครงสร้างสะพานและส่วนประกอบ 

ที่ปารงรักบาร่วมกันตามข้อ 5

โครงสร้างสะพานและส่วนประกอบที่อยู่ในพี้นที่โครงการตามสัญญาก่อสร้าง 
(Contract Area) ดังต่อไปนี

รวม ทางฝืงลาว ทางฝืงไทย

เมตร เมตร เมตร
1. ทางเข้าสะพาน 1382 650 732
2. สะพานบนฝืง 509 240 269
3. สะพานในนา 665 332 .5 332.5
4. เขื่อนป้องกันตลิ่งพัง 400 400
5. ทางเลียบทางเข้าสะพาน
6. ต้นไม้ประดับภายในเวสัอม ทางเข้าสะพาน
7. เวล้อมบริเวณเขตก่อสร้าง
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ประวัต ิผ ู้เข ียน

นางสาวพรนภา เลิศปัญญาวิทย์ เกิดวันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ. 2513 จังหวัด 
กรุงเทพมหานคร สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีนิติศาสดรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับสอง) 
คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อ พ.ศ. 2535 ปัจจุบันทำงานเปันที่ปรีกษากฎหมาย 
ที่บริษัท จอร์จ แอนดั ศึลลีน โปรเฟซชั่นแนล คอนซัลแตนสํ จำกัด เขตสีลม กรุงเทพมหานคร
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